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Paccmampusaemcs nacnedue opesnepumckozo nosma Kamyiia 6 Kowmexcme meopuecmed amepukau-
ckoeo noama I3pel Tlaynoa, 00H020 U3 3HAUUMENLHBIX NOIMOE U KpUMUKOE XX 8eKd, OCHOBONONIONCHUKOS AHe-
JUUCKO20 U AMEPUKAHCKO20 MoOepHusma. 3. Ilayno owywan ceoro 3noxy Kax epemsi KpyuleHus Xy0oicecmseeH-
HbIX MPAOUYULl NPOULTBIX BEKOG, NOIMOMY CHPEMUICS 3AH0B0 «C030amb Kyavmypy». On npu3svléan cospemMenHu-
K08 0002amumy aH2IOA3LIYHYIO NOI3UI0, NPUBHECS 8 Hee BCe MHO2000pa3ue UHOA3LIYHOU TUPUKU, YMO Oeldll CaM,
enadesi MHo2umu sizvikamu. J. Ilayno no-Ho6oOMy «HpOYUMAL» CIMUXOMBOPEHUS KAMYII08CKO20 COOPHUKA, NpU
9MOM 0OpAMUICS He MONILKO K Nepesodam (pazMeHmos OPeeHepUMCKO20 NOIMA, HO U <PAZMECHUL» Yumanmaol
uz cmuxomeopenuii Kamyina 6 noéom xonmexcme. YHUKATbHbIM OMHOUWEHUEM K MUPOBOU IUMepamypHol
mpaouyuu J. I[layno ybedumenvno 00Kasan, ymo Hacmosujee 0OHOGICHUE NOIZUU BO3ZMONCHO TUUbL NOCPeOCH-
B0M 0CBOCHUSL MUPOBOTL KIACCUKU U BOGIEYEHUSL €€ 8 COBPEMEHHbLIL TUMepamypHblil npoyecc.

Kniwouesvie cnosa. naciedue, snusnue, nepesod, noOpadcanue, camupd, Yumayus, 6apuayust.

Beenenne. TBopuecTBO npeBHepuMckoro modta I'as Banmepus Karymana (Gajus Valerius Catullusk.
87 10 H.3. — 54710 H.3.) IHPOKO M3BECTHO eBporeiickoMy uurarento. [lostuueckuii cbopuuk Karymna Bkiarodaet
B ce0s1 116cTuX0TBOPEHHH, pa3HbIX 110 pa3Mepy M KOJIMYECTBY CTPOK, Pa3MEIICHHBIX 0€3 KaKOro-aud0 XpOHO-
JIOTMYECKOT0 M TeMAaTHIECKOro MOpsaKa. B cooTBETCTBHY ¢ conepKaTeIbHOM YacThio NPON3BEICHNUS KaTyJUIOB-
CKOT0 COOpHHMKA MOXKHO Pa3feNIUTh Ha J[Be IPYIIEL. B nepByro BXOAAT AMOMYECKHE U CATHPHIECKHE CTUXOTBO-
peHus1, BKIIOYAIOIKe B Ce0sl NOJIMTHYECKUE DIIUTPaMMBl 1 HACMEIIKH. Bo BTOPYIO — IMpHYECKHEe CTHXOTBOpE-
HHS1, KOTOPBIE, B CBOIO O4Yepelb, IEISATCS HAa CTUXOTBOPEHHS HJIETHYECKOTO U IIOBECTBOBATEIEHOTO CONEPIKAHMS,
HaIlMCaHHbIE 10 IPEYECKUM 00pasLiaM, a Takoke NPOU3BEICHNS HA JIMYHBIC TEMBI.

B 3moxy cpeaHeBEeKOBbs TBOpUecKoe Hacnenue KaTymia ocTaBanoch NpakTHYSCKH HEU3BECTHBIM 0 TEX
Hop, 1Moka B pogHoM ropoae nosta Bepone B Xl Beke He Obl1 0OOHapYKEH €IMHCTBEHHBIN K3EMILISIP €ro no-
9THYECKOro cCOOpPHHUKA.

Biusuue Katymia npocnexuBaercsi B «Kuurax o Bozayxe» (Books of Ayresl601-1617)T. Kamnuona
(T. Campion 1567-1620);necusx b. [xoncona (B. Jonson, 1572-1637)u B ocobennoctu y P.Teppuka
(R. Herrick 1591-1674) P. Jlasneiica (R. Lovelace1618-1657/1658)Iu Xant (Leigh Hunf 1784—1859)1e-
peBen srwuinii Katymna «Attue» (Attis, 1810),B KoTopoM Halies BOILIOIIEHHE KyabT GoruHu KuGensl, cBs-
3aHHBIH ¢ OCKOIUICHHEM W OPTHacTHYECKHMH TaHIAMH ee *peloB, CleayeT OTMETHTh, YTO SIMUIMH «ATTHC»
(LXI) 6su1 Hanmcan KartysmoM Bo BpeMs noesaku B Budunuio 8 57 roay mocie paspeisa ¢ Kinoaueid, ¢ nespro
3a0BITh BO3ITIOOJICHHYIO MIIH IIOCETUTHh MOTHITY OpaTa, TOXOPOHEHHOTO B Matoit A3um.

A. Tennucon (A. Tennison1809-1892)nocerus Cupmuon (Mranus), rae Ha Oepery o3epa CTOSI JOM
Katymna, BocreTslii UM B CTUXOTBOpeHHH «MHOr0 Mopeit mepemisi...» (XXXI), Hanucan maTeTHdeckoe mpo-
usBezcHue «Frater ave atque vale» (1888)ueniee B coopauk «Tupecuii u apyrue cruxorBopenus» (Tiresias
and other poemd885).CruxorBopenue A. TeHHHCOHA MOCBSAIICHO mamsaTu Opata Yapns3a TeHHHCOHA, CBS-
IICHHHUKA U 103Ta, yMmepiuero B 1879roay. CTpoka, BIHECEHHAS aHTJIMICKAM MOTOM B Ha3BaHHE CTHXOTBOpE-
Hus — «Frater ave atque vale nepexnukaercs ¢ apyrum cruxorBopenueM Karymna (Cl), Takke MOCBSIICHHBIM
namsitu Opara — «...frater, ave atque vale».

ITo muenuto D. [layHna, Ha pa3BUTHE TTOI3UH Kak UCKyccTBa B JlpeBHel ['pennn okazanu BIUSHUE TaKue
103ThI, Kak ['omep u Cando, Ho He DcXui, ¢ KOTOPOTro Ha4yaIach TPAIULHUs «PUTOPUKI KaK «UIOXOI'0 HCKYCCT-
Ba». Cpeu MpeAcTaBUTeNIed APEBHEPUMCKON ITO33UH OBLIO TOJNBKO TPH 03TA, KOTOPHIC NMPEB3OILIN IPEKOB B
UCKycCTBe «icHOCTH» —3T0 Kartymn, Ounuit u [Iponepruii. K TBopuecTBY 3THX XyI0KHHUKOB CJIOBa MO3T 00-
paraercst B TOH WM HHOW CTENEHH: CTHXOTBOpeHHs Karyia nepeBouT U MojJeMu3HpyeT, BCTYIAeT B CBOEOO-
Pa3HBI uaxor, MOTUBEI M 00pa3sl OBHIMS HUCIIOIB3YET U IEPEOCMBICINBALT, B YeCTh [Ipomeprus co3maer mo-
amy «lourenue Cekcry IIponeprmio» (Homage to Sextus Propertju917).

OcHoBHas yactb. O. [layH] cuuTan, COBPEMEHHBIH TO3T 3aBUCUT OT MPOLUIOrO TaK e, KaK MPOILIoe
3aBUCHT OT HEro, n0o 6e3 ero MocpeHNYECTBA OHO HE MOXKET «OKHTbh» B COBPEMEHHOCTH. ABTOP MCKaJl PaBHBIX
cebe Cpein YMEpIIHUX MO3TOB, MPUHAICKABIIHUX K Pa3HBIM TPAAULIKIM, BpEeMEHAM U HapoaaM, MOCKOJIbKY He Ha-
XOJIHJI TAKOBBIX CPE/IM COBPEMEHHUKOB. B ogHOM 13 mucem 3. [layna cienan 3asBieHue: «3ayeM MUCaTth TO, YTO
s MOT'Y TIEPEBECTH H3 JIATBIHU JIO0XH BO3POXKACHNS HIIN [IEPEIOXKUTS, B3sIB y GeccmepTHbIX» [1, p. 37].B teopun
U TPaKTHKE [IEPEeBO/a XyIOKHUK UCXOIMI M3 MPOBAHCAIBCKOTO «trobar» (u300peTaTs, TBOPHUTH), IPOU3OILIC-
LIEr0 OT JIATHHCKOTrO «trOPUS», KOTOPOE, B CBOK OYEPEIb, CBA3AHO C rpedyeckuM «drepheins (u3smeneHue MbICIU
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WK BBIpAXKEHHUS). B ero Hacjeauu ecTh MOYTH JIOCIOBHBIE MIepeBOIbI U3 npoussencuuii Karymia u [ponepuus,
Ha3BaHHbIC [IayHIOM, «HHCTO YK3ETCTUYCCKUMU», UITH «MeTadpazamu».

Tem He MeHee, TONBKO JIBA CTUXOTBOPEHHS M3 KaTYJUIOBCKOTO COOpHHUKAa OBLIM IEPEBENCHBI ITO3TOM-
MOJIEPHHUCTOM — 3TO 3HaMeHuTOe aByctuire «Odi et amo» (LXXXV)u catupryeckoe CTHXOTBOPEHHE, aIpeco-
BanHoe Dypuio (XXVI). OcoOblif HHTEpEC MPEACTABIAET COOOH JBYCTHIIME U3 KATYJUIOBCKOrO COOpPHHKA —
85+1it (pparMeHT, HANMKMCAHHBIN JJIETHYCCKAM TUCTHXOM M COCTOSIIHI BCErO M3 YETHIPHAANATH CTPOK. KaTysur
MPOTHBOTIOCTABIISAET /IBA MOJISIPHBIX HMOHATHS — «HEHABHCTH» M «WII00OBH», IPH 3TOM BBIOMpAET IS Iepenadn
STHX pa3HBIX N0 3HAYCHHIO CJIIOB UMEHHO TJIATOJIbHYIO (hOpMY, KOTOpast HO3BOJIIET BBIPA3UTh €TI0 OTHOIICHUE K
BO3IIO0JICHHOU B NICHCTBHM, B AMHAMHUKE. TO COMHCHHE, KOTOPOC OH MYYHTEIBHO IEPEIKUBACT, HE OCTABJISCT
€ro B MOKOE, HE JaeT eMy HUKAKOW HaJIeKIbl Ha TO, YTO BCE €Ile, OBITh MOXeT, BepHeTCs. OJJHAKO OOBEKT ero
BOXKJIEJICHUSI COBEPUIMJI MOCTYIOK, HE TMO3BOJISIOMMI €My O KOHIIA BEPUTH B TO, YTO YYBCTBO K HEW CTaHET
npexHuM. TOT BOIpoc, KOTOPBIN ajipecyeT Tupuueckuii repor Katyia camomy cebe, kak Obl «IIOBUCACT B BO3-
JlyXe» U IepepacTacT B PUTOPUUCCKUI BOMPOC K BONMOOICHHON «loueMy s Tak MOCTYIA, MOXET OBITh, ThI
CIPOCHIIIB», HA KOTOPBIA OH COBCEM HE XJIET OTBETa. B mMayHIOBCKOM BapHaHTE COMHEHHE KaTyJUIOBCKOTO Te-
post o6pbiBaeTcst pe3kuM BorpocoM «\Why?» 1 mpepsiBaeT pasMbIIUICHHE JTHPAYECKOTO repost. Ecnu mupude-
ckuii repoit Karysuia Bce erie comMmHeBaeTcsl, 1 3TO COMHEHHE IIPUCYTCTBYET U B €r0 OTBETE «S| HE 3HAIO», U B OT-
CYTCTBHH OTBETa Ha MOCTABJICHHBIA MM CaMHM K€ BOIIPOC «..., HO TaK YyBCTBYIO U cTpagaro». CTpamaHus iu-
PHUYECKOTO Teposi OOBACHIIOTCS €ro HEeBEISHHEM, €r0 HEe3HaHHEeM, HEOIPENeIEHHOCTHIO TOTO, YTO OH IIO-
HACTOSAIIEMY HCTIBITBIBACT K Bo3moOneHHoi. M.JI. 'acnmapoB oTMedaer, 4TO «aHTHYHBIH YEIIOBEK €Ie HE BBI-
CTPOHJI CTOJIKO 0aphepOB MEXIY CTUXHEH U COOOM, CKOJIBKO BBICTPOMIIA KYJIbTypa Halmmux auei. JIto6oBk — 60-
JIe3Hb, TOBOPUJI €My BEKOBOU OIIBIT; a OT OOJIC3HH YMHUPAIOT WK CXOIAT ¢ yma» [2,c. 108]. Vcranasnusast ajist
ce0st rpaHuIly MpeaeIioB JIo00BHOM cTpacTh, KaTymr He HacnaXaaeTcs ee MPUCTYIOM, a CTPALIUTCS JIF0OOBHOU
CTPACTH, IIO3TOMY TaK PE3KO OOPBIBACT PACCYKICHUE O HEM:

Odi et amo. Quare id faciam, fortasse requiris. | hate and love. Why? You may ask but
Nescio, sed fieri sentio et excrucior. [3] It beats me. | feel it done to me, and ache. [4,141]

B otHomennn mannoro asyctumus Kartymina M.I. [acmapoB otmeuaer: «Ecim 0b1 3HamernToe «HeHa-
BIKY H JIIO0JTIO» OBIJIO HAMMMCAHO JINPUYECKUM Pa3MepOM, OH TIOBTOPHJI OBl 3TO «HEHABMKY U JIFOOIIO» pa3a Tpu
Ha pa3HbIC JaJbl, HAYEro He J00aBIsisl, KPOME BOCKIMIATEIBHBIX 3HAKOB, M CTHXOTBOPCHHE MOYYHIOCH OBI
BCEM Ha pagocTh. Ho OH MUIIET ero AUCTUXOM, OH HE U3JIMBAET CBOE UYBCTBO, a 3aJyMbIBA€TCs HaJ HUM — «I0-
4yeMy H JIFOOJI0 M HEHAaBHXKY?» — OH OTOPYEH OTTOrO, YTO HE MOXKET 3TOr0 OOBSCHUTH B JIBYX CTPOYKAX
[5, c. 175].

PeBHOCTBIO BBI3BaHBI TaKXKe yHH3WTENbHBIC clioBa Karyiia, anpecoBanuble OcnHsky Dypuio B 26-oM
cruxorBopenud. [Ipu stom Karysmn He Tonbko HacMexaeTcs Haja HueTod Dypusi, HO U uzgeBaercs, yto Oyputo
U TepATh OOJNBIIe HEYero, T.K. y HETo HU4ero HeT. KaTymin HaunHAeT CTHXOTBOpPEHHE C 00pamieHnss K KOHKPET-
HOMY anpecaTy — Oypuro, ynpekas ero B 0eIHOCTH, T.K. OCIHSIK XKHBET BIIPOTOJIOAb, U €r0 BHIIIA HAXOIUTCS
nop 3ajoroM. B ormuune ot Karymia, 3. [layna He orpaHMYuBacTCsl Ha3bIBAaHWEM ajjpecara B COOCTBEHHOM Ba-
pHaHTE U CMEIIAeT MOHATHHHBIE aKIIEHTH TAKUM 00pa3oM, YTO BHJUIA CTAHOBUTCA MPEIMETOM HACMEIIKU U OC-
MmestHuA. Ecim Katynn BeicTpanBaeT TEKCT MO MPUHIHNITY YCHIICHUS, IEPEUUCIISIL TIPH 3TOM BCE M3BECTHBIC BET-
pst (ABctp, EBp, ®aBon (3edup)), coznaBas Takum 06pazoM 3PPEKT IMOIMOHATBLHOTO BO3CUCTBHS HA YUTATE-
ns1; BOT — ioM Dypwust, ero co BceX CTOPOH MPOIYBAIOT BETPHI, TeM 0oJiee, JOM HaXOIUTCS O] 3AJI0TOM B IATHA-
JIUAaTh ThICAY JBECTH MOHET. UTo Kacaercs nepeBoja . [layHna, To 371eCh €CTh PACXOKIEHUS C TEKCTOM OpUTH-
HaJla B TOM IUTaHE, YTO CyMMa 3ajiora IpPOIMHUCHIBACTCS IMPOMUCHBIMU OYKBaMH, U OHA OTJIMYACTCS OT TOH, KOTO-
past yKa3bIBaeTCsl B OPUTHMHAIBHOM TEKCTE, a KaTyJJIOBCKOE BOCKIIMIAHUE, aJ[peCOBAHHOE BETPY, 3aMEHSIETCS B
MayHJOBCKOM BapHaHTE BOCKJIHMIAHUEM K bory:

Furi, villula vestra non ad Austriflatus This villa is raked of winds from fore and aft,
opposita est neque ad Favoni All Boreas’ sons in bluster and yet more

nec saevi Boreae aut Apheliotae, Against it is this TWO HUNDREAD THOUSAND sesterces,
verum ad milia quindecim et ducentos. All out against it, oh my God:

O ventum horribilem atque pestilentér8] some draft. [4, p. 1138]

Vike cama Qopma «villula» npencrasiser gom Oypus B CTUIMCTHYECKH CHIKEHHOM KIFOYE — 9TO HE
BUJUIA, HE MMEHHE, a BCErO JIMIIb <UMEHBHMILEY, «lauka». TeM 0oliee, KOHTPACTHO MPOTHBOMOCTABIAS (GopMy
HPUTSHKATELHOIO MECTOMMEHHS BTOPOI'O JIMIA MHOKECTBEHHOTO YMCIIA «VEStra»c yMeHbIIUTeIbHOM GopMoit
ot «villa» — «villula»,moat kak Ob cHIKaeT 3G (EKT COUYBCTBYIOIIEr0 OTHOMIEHUS YnTaTelst K Dypuro. Berpsl,

! «Dypuii, Ballte HMEHBUIIE BHICTABICHO HH KO/KHOMY, HHU 3aIaHOMY, HA CYPOBOMY CEBEPHOMY HII BOCTOUHOMY BETDY, 4 32
MSATHAAUAT ThiCTY ABecTd. O, yKacaroiemy u rudensHomy Betpy!» ([epeon Haur. —H.H.).
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KOTOpBIC YIOMUHAr0TCs KaTyiioM uiib it ycusaeHus 3QQeKra BOCIPHUSITHS, OKa3bIBAIOTCS BUHOBHBIMH B TOM,
4yTO UMeHHE DypUsi HAXOAUTCS MO/ 3aJI0TOM, KaK 00 STOM CBUIICTEIBCTBYET MOCICAHSS CTPOKA CTHXOTBOPCHHUS.
MLJIL. T'acmrapoB oTMedaeT, 4to «eciu Karymr xodeT, 9To0bI TakO€ CTHXOTBOPEHHE OBLUIO KOMHYECKHAM, TO OH
ynorpebisiet kanamoyp (Ne 26) ... u T.m.» [5, 185].

Takum 00pa3oM, UCIIONB3Ys PA3HOBUIHOCTE IIEPEBOIA — IIEPEBOJ KAK KPUTHICCKOE UCCIICIOBAHKE, TIepe-
BoJ ctuxoTBopennid Karymma 3. [layun ocymectsiser asyms crocobamu: amanrtanus (LXXXV) u BoibHbIM
nepeox (XXVI). Cuenyer ormeTnts, uro J. [layHa B A0CTATOUYHONH Mepe Biaiesl JaTHHCKUM S3BIKOM, YTOOBI
MIEPEBOIUTH MTOIZMIO0, & JPEBHEIPEUECKOTO S3bIKa HE 3HAIL.

Yto kacaeTcsi qPYrux MPOU3BEICHUI MO3TAa-MOJICPHHCTA, B KOTOPBIX B TOI MJIM MHOW CTEIICHH BOCCO3/IAFOTCS
XyJI0)KECTBEHHBIE npom3Benenns Karymia, To ecth y 3. [layHna cruxorBopenue noj nasanuem «Phasellus ille3
B KOTOPOM OH MAPOJUITHO MCIOJIB3YCT YCTBEPTHIN (hparMeHT U3 KaTyJUIOBCKOTO cOOpHUKA. B cooTBeTCTBMM C 00BIYA-
€M, BEepHYBLIKCH U3 BU(uUHCKOrO myTenrectus (56r. 10 H.3.), Karymn mocssiiaer 6oram n3odpaxeHue Kopadis u B
HAJIIMCH K HEMY PacCKa3bIBaCT O MPOJIENIAaHHOM UM TyTH. O. [TayH HajienseT HaikCh K KOpaOiIto OTTEHKOM CaTHPHI,
T.K. AyHIOBCKUI KOpabiib CIeIaH U3 Marnbe-Maiie (MaTepual yKa3bIBAaeT Ha €ro HEMPOYHOCTH), & HAIMKCh Ha HEM
NpeICTaBIsieT cO00 HeslecTHBIe ciioBa B aapec bepuapaa I1loy, OTHOIIEHHE K KOTOPOMY M3MEHHIOCH OT BOCTOP-
JKEHHOTO B HaYajIe TBOPYECKOI'O IyTH 10 ITOJHOW aHTUIIATHH B 3PEIIBIC TOIBI

Phaselus ille, quem videtis, hospites, This papier-machgwhich you see, my friends,

ait fuisse navium celerrimus, Saith 'twas the worthiest of editors...

neque ullius natantis impetum trabis Come Beauty barefoot from the Cyclades,
nequisse praeterire, sive palmulis She’d find a model for St. Anthony

opus foret volare sive lintéo(lV, 1-5) [3] In this thing’s surelecorumand behaviodr [4, p. 235]

3. BenrepoBa otmeuaeT, 4to «IlayHa OCTANICs] HOBATOPOM MMa)KUCTOM JIHIIb B CBOMX BELAHHSX, & CTHXU
ero OOJIbIICH YacThi0 YHCTO WIMTEPATYPHBIC», HACKBO3b MPOHUKHYTHIC KIACCHYSCKUMH BOCIIOMUHAHHUSAMH, Ja-
)K€ C TPEYECKUMH U JIATHHCKUMH 3ariaBusMu; «Doris», «Phasellus ille», «Quies».x. (kak 310, Ka3anoch Obl,
COTJIACOBATHCS C TOPIBIM 3asIBIICHHUEM: <IIPOLLIOE HAMH IPOCTO 3a0bITo»)» [6,c. 846]. YerBepToe cTHXOTBOpE-
HHE KaTyJJIOBCKOTO COOpPHHUKA TaKKe MapOAMITHO UCIIOIB3YeTCs B MAYHIOBCKUX TeKCTax «boiee HU3KHIA skaHP»
(Leviora), dIpeamer» (An objec), «Iloprpet oxHoil xenmmue (Portrait d’'une femmp

Tak, 3. [layun oOpamaercs k 84-my ¢parmenty Karymna B ctuxorBopennn «Xommozaa» (Chommodx
«Chommoda dicebat, si quando commoda vellet /&@j@t hinsidias Arrius insidias. M.JI. [acnapos otme-
YaeT, YTO B JJAHHOM KaTyJUIOBCKOM cTHXOTBOpeHHH «Ha Appusi» <«@unumo, uMeercs B Buay K. Appuii, BTopo-
CTEMEHHBIN opatop <3 noApy4HbIx Kpacca», ynmomunaemsiit Llnneponom («bpyt», 242). 8 Cupuro nociaH oH
ObLT» (cT. 7), BepositHO, B moxozae Kpacca Ha [lapduto, HayaBiemcs ocenpto 551.» [10]. Manepa npousHole-
HHS1, KOTOpas BhicMenBaeTcst KaTymioMm, MosBHUIIACH B TIATUHCKOM si3bIKe B | B. 10 H.3. O TPEUYECKUM BIHSHHEM
U cumuTanachk ByJibrapHoil. [lo Bceit Buaumoctu, Katymn Hamekaet Ha TO, 4TO pedb AppHs BBLAACT €ro MpocTo-
HapoJHOE IPONCXOKICHHE.

Ipu 5TOM TpaBUIIbHAS MHTEPIPETALMs CTUXOTBOpeHus J. [layHa Bo3MOXKHA B TOM Clydae, €cid YHTaTellb
pacumdpyer ucrounuk srmrpada; «et hinsidias Arrius insidiasppuii, 0 KOTOPOM pedsb HAET Y APEBHEPUMCKOTO
T03Ta, OTIPABISECTCSI Ha BOCTOK M TOBOPHUT CO CBOMM HPOBHHIMATBHBIM MPOM3HOIICHHEM 0 <«Garax» (COmmodan
HODKUIAIOIINX €ro «omacHocTsax» (insidiad). Jlupuueckuii repoii Karymia — MOJHUK, MOAPAKaET TPEYECKOMY IIPO-
M3HOILICHHUIO ¥ TOBOPHT cJioBa ¢ npuapixanueM (h) B Hauase cioBa. 3. [layHI HPOHHYECKH [TEPEOCMBICIHBACT KATYII-
JIOBCKOE CTHXOTBOPEHHE, 3aMeHsIsi APpPHs MPOIABILHIICH 1 MPHAABasi i OTTCHOK BYJIbrapHOCTH:

| said (she was drawing the blind), and | said,

The closing regulations say you should close a&2;8:3
She replied:

«Hno heyghte o’klok’: [7, p. 696]

2 jar. «Kopabiuk TOT».

% «Kopabmuk sror (oH mpen Bamu, crpanumku!) / KisHercs, uto GbicTpeinM 3 cynoB Mopekux / Korxa-to Gbul OH:
BECIaMH JIM IBMKUMBIH, / JIeTst In BRaab MO MONOTHSHBIM mapycoM, / Bee Gapyku oOronst on u Gymaps! Bece» ([lepeBox
A. TTuotposckoro) [9, c. 22].

4 «Cue mambe-Manrre, apy3ss, opex Bamu / Peder, uto 65UT penakTopoM oH nydmmM. .. / Bocas kpacora ¢ Kukmax mpuns, / 3a
ob6pazen AHToHHIO cBitoMy / [Ipenoanecna 6 nekopym ceii Bemuus» ([lepeon 5. IIpobteitna). [7, c. 513].

® Jlar. «XoMMOIa» CTal OBOPHTH BMECTO OOWIETO «kOoMMOIa» Appuii, / BMECTO «MHCHIHAC» — XHHCHJHACY» TOBOPUT
(TTepeBon C. Ilepeunckoro). [10].

® «f ckasan — oHa 3ajepruBana 3aHABECKY, W f ckasam / ITo mpaBHmaM Bl JOKHBI 3akpbiBaTh B 8-30; /Ona oteermuma: /
«He-a, B BoceMb»» ([TepeBoa A. AnekcanapoBckoro). [7, c. 697].
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T.C. Dmmot otMeuaer: «Han ero ctuxorBopeHusiMu Butatot TeHu Katymina u Mapnwuana, ['otse, Jlagopra
u Tpucrana KopObepa» [8,c. 458]. Kak cBugerenbcTByeT aHanW3, LUTAThl MCIONB3yrOTCs O. [layHmoMm kak
CPEJICTBO AMOIIMOHAIILHOTO BO3JEHUCTBUS Ha ynTaTenei. Kpome Toro, snurpad k cruxorsopernto «Chommoda»
YKa3bIBAET HA OTKPBITOCTh TEKCTA U COOTHOCHT €r0 C KaTyJUIOBCKMM ctuxotBopeHreM (LXXXIV) mocpenctsom
WPOHUM.

Tak, B cruxorBopenun «Blandula, tenulla, vagubad. ITaysn npotuBonocTasisieT HEGECHOMY paro 3eM-
HOW, KOTOPBII accoruupyeTcst y Hero ¢ MbicoM CHPMHOH, pacIioyioKeHHBIM Ha I0KHOM Oepery o3epa ["appa
(panee benakckoe 03epo):

What hast thou, O my soul, with paradise?
Will we not rather, when our freedom’s won,
Get us to some clear place wherein the sun
Lets drift in on us through the olive leaves

A liquid glory? If at Sirmio

My soul, | meet thee, the life’s outrun,

Will we not find some headland consecrated
By aery apostles of terrene delight[7, p. 398]

Jannoe nmpousseaenue D. [laynaa cootHocurcs ¢ 31w ctuxorBopenuem Katysuia, HAMUCAHHBIM UM IO
BO3BpAIICHUU M3 BUGUHCKOTO myTemecTBus B 56 roay k ceoeMy Jlapy, 6ory momamiHero o4yara, 0 KOTOpOM OH
MUIICT B ICBATON CTpoKe cTuxoTBopenus. Jlom Katysna Haxomuiics Ha nmonyoctpoBe CHPMHUOH U OBLT OKPYKEH
Benakckum o3epom. Tak, Bo3BpalieHue K JiapaM — OoraM, OXpaHsIBIIKAM JIOM H CEMBIO, — QIOTPYXKAeT» JAPCBHE-
PUMCKOTO TIO3Ta B MUP CIIOKOMCTBHSA, TACT BO3MOXKHOCTh OTIOXHYTh OT JONTHX cTpaHcTBuil. Ecmu y Karymna
CUpMHOH acCOLMUPYETCS C HEKUM OE3MSTESIKHBIM COCTOSIHUEM JIyIIH, KOTOpasl ycTalla CKUTAThCsl BAAIH OT PO-
JuHbL, To y . [laynma CUpMHOH — 3TO CBOeoOpasHoe o0peTeHne CBOOOIBI U yX0 1 oT peansHocTH: «Soul, if She
meet us there, will any rumour / Of havens morétdgd courts desirable / Lure us beyond the clqehk of
Riva?$ [7, c. 398].CuacTimBast KH3Hb [PEACTABISIETCS MTOITY-MOACPHUCTY OTACICHHON OT JOoMeii He BpeMe-
HEM, a IPOCTPAHCTBOM.

Iepeknukaercs ¢ 31M cruxorsopenneM Karyiuia u nayHaoBckoe ctuxorBoperne «Orous» (The Flame,
B KOTOPOM IpeObIBaHHE Ha MOJNyocTpoBe CHPMUOH CBSA3BIBACTCS C MOITHYCCKUM BIIOXHOBEHHEM, JaPYyCMbIM
JKUBOITUCHBIME Tieii3axxamu Cupmuona u o3epa ['apna. B cruxorBopennu [laynn m3o0paxaer o3epo benakyc,
SIS HA KOTOPOE HEBO3MOXKHO HE COYMHHTH 3aMevaTenbHbie cTpoku: «Sapphire Benacus, in thy mists and thee /
Nature herself's turned metaphysical, / Who carklon that blue and not believéq#, p. 450].Tax, mo6epe-
Kbe 03epa ['apia — CHMBOJI MOATHYECKOTO BIIOXHOBEHUS — BOCIpUHUMAeTcs J. [layHIOM Kak HeKas WIUILIHYC-
cKast cTpaHa, monobnas Apkaauu. O3epo I'apna npencrasnsercs emy KacTaabCkuM HCTOYHHKOM, KOTOPBIH, CO-
[JIACHO AaHTUYHOMN TPaJULUK, Haxoauics Ha rope [lapHac v NOCBsIeH ANOJUIOHY U My3aM.

3akaroyenue. DxcrepuMenTsl . [TayHma B o0iacTu mepeBoa MPEarnoyiaraloT He TOJBKO TBOPYECKOE
MepeOCMBbICICHHE MPOU3BECHUI aHTUYHON JIMTEPATYPBI, a TAKXKE «Pa3MEIICHHE» X B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE.
T.C. Danot otmedaet: «Hto kacaercs OBuaus u Karyiia — oH He 0TOpachIBaeT WX, HO TIPOCTO MIEPEBOINUT HA CBOU
COOCTBEHHBIH S3bIK, C APYTUMH e 00pallaercsi Tak, 4YTo TYT YXKe HOYTH mapoius, namqier, Jaxe HeuTo JUis
HUX ockopOutenbHOoe» [8,c. 460]. Hecmotpst Ha TO, uro 3. [laynn monb3yetcs «mackoi» Karymna, nenaer me-
PEBOIBI-CTHIM3AIMY KAaTYNIOBCKIX CTUXOTBOPCHUH, MIO3T-MOJICPHICT BCEra OCTaeTCs caMuM co0oii. [Tpu atom
3. TlayHnx BCTynaeT B «IUAJIOTHUCCKUE OTHOIICHUS» ¢ KaryisoMm, npunaBas Kaxaon ¢pasze U3 KaTyJLIOBCKOTO
cOOpHHKA HOBOC 3HAUCHHE, aKTyallbHOC B KOHTEKCTE COBPEMEHHOCTH, OPUECHTHPYSCH HAa 3PYTUPOBAHHOTO YUTA-
TeJIs, CIIOCOOHOTO COOTHECTH WX C MEPBOMCTOYHUKAMHE, HATIONHSAS MPH 3TOM (Ppa3bl CMBICIAMH, PACIIAPSIONIU-
MU MPOOJIEMHOE TI0JIE MOJCPHUCTKOM ITO3HH.
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Hocmynuna 06.02.2017

THE HERITAGE OF CATULLUS IN THE EZRA POUND’S WORKS
N. NESTSER

The article deals with the heritage of the Romaatp@atullus in the context of the works by the Amer
can poet Ezra Pound (1888972), one of the most considerable poets andcsrif the twentieth century, the
founders of the English and American modernisnRdtind considered his epoch to be the time of tHepse
of the artistic traditions of the past centuries, e tried to «recreate culture». He urged his eomporaries to
enrich the English poetry by bringing to it all thariety of foreign-language lyrics as he did, hayia good
command of many languages. E. Pound «read» Catylhesms in a new way. He turned to the translatiohs
the fragments by the Roman poet’s works and hecegiathe quotations from the Catullus’ poems inea n
context. With his unique relation to the world dégy traditions E. Pound proved that the updatetaf poetry is
possible only through the development of the welddsics and involving it in the contemporary lggire.

Keywords: heritage, influence, translation, imitation, ga&tj citation, variation.
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